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1 kW (1.36 PS)
63.5 cm³ 4 l MIXTURE 1:40

2-STROKE ENGINE
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PROTECTION
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VIBRATION DAMPER
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 1. Stabiler 2-Takt Benzinmotor. 
2. Eine 230-V-Steckdose, an der 
Geräte mit  einer Leistung bis 680 
Watt (kurzeitig bis zu 800 Watt) 
betrieben werden können. 3. Zum 
Schutz des Stromerzeugers wird 
eine Steckdose im Überlastungs-
fall automatisch abgeschaltet. 
4. Ein stabiler Rahmen schützt 
das Gerät vor größeren Beschä-
digungen und bietet zwei Griffe 
für den einfachen Transport. 5. 
Stabile und vibrationsdämpfende 
Standfüße.  1. Sturdy 2-stroke 
petrol engine. 2. 230 V socket for 
connecting tools with a rating 
of up to 800 W. 3. To protect the 

generator, a plug socket will be 
switched off  automatically in the 
event of an overload. 4. A sturdy 
frame protects the tool against 
major damage and provides two 
handle for easy transport. 5. Sta-
ble and vibration-absorbing legs. 

 1. Moteur essence stable à 
deux temps 2. Prise électrique 
230 V pour brancher des appareils 
jusqu’à 800 watts. 3. Pour proté-
ger le générateur de courant, une 
prise de courant est automati-
quement coupée en cas de sur-
charge. 4. Un cadre stable protège 
l’appareil des endommagements 
sévères et est doté de deux poi-

gnées pour faciliter le transport. 
5. Pieds d’appui stables et amor-
tissant les vibrations.  1. Stabi-
le motore benzina a 2 tempi. 2. 
Presa di corrente da 230 V a cui si 
possono collegare apparecchi fi no 
a 800 Watt. 3. In caso di sovracca-
rico viene disinserita automatica-
mente una presa per proteggere 
il generatore di corrente. 4. Un te-
laio stabile protegge l’apparecchio 
da danni consistenti e dispone 
di due maniglie per un trasporto 
semplice. 5. Basi di appoggio sta-
bili e antivibranti.   1. Estable 
motor de gasolina de 2 tiempos. 
2. Toma de corriente de 230V a la 
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que se pueden conectar aparatos 
de hasta 800 vatios. 3. Para pro-
teger el generador eléctrico, una 
toma de corriente se apaga auto-
máticamente en caso de sobrecar-
ga. 4. Un bastidor estable protege 
el aparato contra daños mayores 
y presenta dos asas para facilitar 
el transporte. 5. Patas de apoyo 
estables y amortiguadoras.   1. 
Надежный двухтактный бен-
зиновый двигатель. 2. Розетка 
230 В, к которой можно подклю-
чать устройства мощностью до 
800 Вт. 3. Для защиты электри-
ческого генератора розетка 
автоматически отключается в 
случае перегрузки. 4. Прочная 
рама защищает устройство от 
существенных повреждений 
и оснащена двумя рукоятка-
ми для простоты переноски. 5. 
Устойчивые опоры, гасящие ви-

брации.  1. Stabil 2-takts ben-
sinmotor. 2. 230 V - stickuttag för 
anslutning av maskiner upp till 
800 W. 3. För att skydda ström-
generatorn kopplas ett stickuttag 
ifrån automatiskt vid överbelast-
ning. 4. En stabil ram skyddar ge-
neratorn mot större skador och 
erbjuder två handtag för enkel 
transport. 5. Stabila och vibrat-
ionsdämpande stöd.   1. Solid-
ny dwusuwowy silnik benzynowy. 
2. Gniazdo wtykowe 230 V, do któ-
rego można podłączyć urządzenia 
o mocy do 800 W. 3. Aby chronić 
generator prądotwórczy w przy-
padku przeciążenia gniazdko jest 
automatyczne odłączane. 4. Sta-
bilna rama chroni urządzenie 
przed większymi uszkodzeniami i 
posiada dwa uchwyty ułatwiające 
transport. 5. Stabilne, redukujące 
wibracje stopki.
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